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CTATYCHBIE ACUMMETPUH
B AMEPUKAHCKOM TOJIKOBOM CJIOBAPE
M.B. Cepreena
Huoicecopoockuti 2ocyoapcmeentblil IUH2UCTMUYECKUL YHUBEPCUMem
um. H.A. Jlobponobosa, Huxxcrnuii Hoseopoo

B crarbe Ha marepuane cnoBaps Heinle’s Newbury House Dictionary of American
English paccmatpuBaloTCs OCOOEHHOCTH JICKCUKOTPAUYECKOTO OMUCAHHS JIEKCEM C
MY)KCKOH W KEHCKOW pedepeHImed. AHaTU3UPyIOTCS OCHOBHBIC THIIBI aCHMMETPUYHOMN
(1)I/IKC3.LII/II/I HauMEHOBaHUU JKCHIIINH n MYKYHUH n BBIABIIAIOTCA cirydan
HEMOCJIEI0BaTEIbHOCTH B MOJjaue TeHIEPHO 3HaYMMON HHPOpMAIUH.
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Ha wMarepuane OpHTaHCKMX TOJIKOBBIX CIJIOBApEd YCTAHOBIJIEHO, YTO
(akTopbl, CIOCOOCTBYIOIIME H300paXEHUIO JKEHIIMH KaK  HMMEIOIIUX
HEaBTOHOMHBIM M NOJYMHEHHBIA CTATyC IO OTHOIIEHUIO K MYXCKOMY,
JEHCTBYIOT B COBPEMEHHOM JIEKCUKOTPpAa(UK B 3HAUUTEILHO MEHBIIEH CTENEHH,
4eM B CIIOBapsiX, M3MIaHHBIX JO0 TEHACPHOHN s3bIkOBON pedopmer [1; 3; 5].
W3MeHeHns mpu 3TOM 3aTparuBarOT Kak TPaJAMLIHUOHHBIA MOPSAOK CIOB, MPHU
KOTOPOM  MY’)KCKO€ TMpEeIUIeCTBYeT JKeHCKoMy [6], Tak u  cHocoObl
JEKCUKOTpahUIeCKOro OMUcaHus 0003HAUCHUH KEHITUH U MY>KUHH.

MeHee u3y4eHHONM B JAaHHOM OTHOLICHUM OCTa€Tcs aMepUKaHCKas
yue0HO-TONIKOBast Jiekcukorpadus. YToObl yCTaHOBUTH, CHIDKAETCSA JIM POJb
SBJICHUH, CHOCOOCTBYIOIIUX  HM300p@XKEHHUIO JKCHIIMH KaK  HMEIOLIUX
HEaBTOHOMHBIM OT MYMKCKOI'O CTAaTyC, B aMEPHUKaHCKOW JeKcukorpapuu
HOCJEAHUX JIET, PACCMOTPUM CTaTbU UYETBEPTOro M3JaHus cioBaps “Heinle’s
Newbury House Dictionary of American English” (NHDAE) [8].

@deHOMEH HE3aMETHOCTH, WM HEJO0CTaTOYHON IMpe/CTaBICHHOCTH,
KECHILVH B S3bIKE€ MPOSIBISETCS HE TOJIBKO B HAJIMYUM CEMAHTHUYECKUX JIAaKyH B
CHUCTEME CYIIECTBUTEIBHBIX, O0OO3Hauammux mnpodeccun (mompoOHEEe CM.,
Hanpumep: [10]), HO M B OTCYTCTBHUHM CJOBAapHBIX CTaT€l IO HEKOTOPHIM
HAaUMEHOBAHUAM >KCHIUH. Eciii B CJIOBHHMKE HE (PUKCHPYIOTCS 0003HAYEHUS
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YKEHILMH, KOTOpBIE CYIIECTBOBAJIM B S3bIKE B TO BpeMs, KOrja H3/1aBajcs
JAHHBIA CJIOBAapbh, CIIEIyEeT BECTH pedb O JEKCUKOrpaduyecKor JaKyHe,
CBUJETEIBCTBYIOIIEH O TOM, YTO >XEHCKMA KOHTPAreHT COOTBETCTBYIOIIECHU
POJOBOM KaTeropuu SIBJSJICS MEHEE YacTOTHBIM M MEHEe 3HAUYUMBIM IS
aHTJIOA3BIYHOTO collnyMa aaHHo# smnoxu [5. C. 58].

Jannbiii Tun nakyH xapaktepeH U aisi NHDAE. Tak, B ominuue ot
AaHAJIOTUYHBIX OPUTAHCKUX CJIOBAaped, W3TaHHBIX B TO JKE€ BPEMs, B YaCTHOCTH,
“Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English” (OALD) [9],
NHDAE He BKIIIOYaET B CJIOBHHUK CIICIYIOIIUE €TUHULIBL:

— CJIOKHBIE CJIOBA C KOMIIOHEHTOM -woman: craftswoman, forewoman,
point woman, repairwoman, tradeswoman, yachtswoman;

— YKEHCKHE JIEKCeMbI ¢ CyphUKcoMm -ess: ambassadress, governess;

— IeHJICPHO HEWUTpaJibHble HOMMHAIIMM, B TOM 4YHCIE COJepKaIiue
Mopdemy -person: layperson, statesperson, fisher, angler;

— SI3BIKOBBIC €IMHUIIBI, BO3HHUKIIKE TMOJ BIUSHUEM (HEMHUHUCTCKOTO
nuckypca: bachelorette, girl power, new man, paternity leave, sexism, sexist,
superwoman, women’s studies.

[IpencrapisieTcss, 4TO MPUYMHBI, MO KOTOPHIM COCTABUTEIU CJIOBAps
UTHOPUPYIOT JTaHHBIC JICKCEMBbI, 3aKJIFOYAOTCS TM00 B HU3KOW YaCTOTHOCTH WX
ynoTpebsienusi, b0 00ycloBIeHbl HeOONbIMM 00bEMOM ciioBaps. Tak, 1o
JAHHBIM KOpITyCa COBPEMEHHOI0 AMEPHMKAHCKOIO aHriMuckoro sizeika COCA
[11] 3a mepuoxn ¢ 1990 no 2010 rox coueranue girl power BcTpeuaercsa B 68
KOHTEKCTax, paternity leave — 67 pa3, nekcema forewoman — 40, statesperson —
7, craftswoman — 9, ambassadress — 6, tradeswoman — 3 pasa, workwoman,
point woman W repairwoman — 10 OJHOMY KOHTEKCTY, a JieKkcema yachtswoman
BOBCE HE BCTpPEYAETCA B TEKCTAaX KOpMyca. DTU JaHHBIE CBUACTEILCTBYIOT O
TOM, YTO TPHUBEAEHHBIE JIEKCEMBI SIBISIIOTCS MAaJOyNOTpEOUTEIHHBIMH, W,
BO3MOXXHO, TOATOMY HE OBLIM BKJIIOYEHBI B CJIOBHUK. OJHaKo Jpyrue, He
BKIIOUEHHBIE B CIOBHUK NHDAE, nexkceMbl HMEIT JOCTaTOYHO BBICOKYIO
4aCTOTHOCTh. Tak, 3a TOT ke IMEPUOJ] KOJIUYECTBO KOHTEKCTOB, COJEPKAIIUX
nekcemy fisher, coctaBuno 5731, angler — 871, women’s studies — 797, new
man — 566, governess — 237, layperson — 190, bachelorette — 196,
superwoman — 132. Ocoboro KOMMEHTapHs 3acily>KMBalOT CJIOBa Sexism W
sexist. ABropel NHDAE He BKIIOYAlOT JaHHBIE JIEKCEMbl B CJIOBHHK, XOTS
YHOOTPEOJIAIOT UX B HEKOTOPHIX JCHUHHUIUAX U KOMMEHTApHUSAX K CJIOBApPHBIM
cTratbsiM (cM. fisherman, mankind wn fireman). bonee toro, cormacio COCA
nekcema sexism umeet 1115 Bxoxnaenuit, sexist — 1101 BxoxkaeHue 3a nepuos ¢
1990 mo 2010 rozm, 9TO TOBOPUT 00 OTHOCUTEIHHO BBICOKON YaCTOTHOCTH JTHUX
CAUHHUII.

IToMumo 3TOro, B TO BpeMsi KaK MHOTME YacCTOTHBIE JIEKCEMbl HE
PEeTUCTPUPYIOTCS  CJIOBApéM, JIEKCEMbl C 00Jieé HHU3KOM YacCTOTHOCTHIO,
HampotuB, ¢ukcupytorcs B cnmoBauke NHDAE. Hanpumep, cornacHo naHHBIM
COCA 3a TOT X€ TepuoJ]l JeKcema prophetess BCTpedaeTCsl TOJbKO 38 pas,
countrywoman — 30, alderwoman - 3, omHako JekcuKorpadbl COUWIH
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HEOOXOJIMMBIM BKJIIOYHTH MX B CJIOBapb. McXons u3 3TOro, MOXHO CIenaTh
BBIBOJI O TOM, YTO TaKOW KPUTEPHi, KAK YaCTOTHOCTb CJIOBOYNOTPEOJICHUS, HE
BCETr/1a SABJIETCA 3HaUNMBbIM 1151 coctaBurenieit NHDAE.

ACUMMETpUYHOE TMPEABSBICHHE MYXCKHUX U JKEHCKHX BapHaHTOB
HAaUMEHOBAHUW JIMIIA TPOSIBISETCA B Ciy4yasX, KOTJa JIEKCEMBI C KEHCKOU
pedepeHIueli  BKJIIOYAIOTCA B JIGKCUKOTPadUYECKyl0  CTaThl0  TI0
COOTBETCTBYIOIIEH MY)KCKOH JIEKCEME, a HE CHAOXKAITCS CaMOCTOSATEIhLHOM
nedununumeii [5. C. 59].

NBorna mammenoBanus xeHumwmH B NHDAE BkiroueHBI B CTaThIO 11O
COOTBETCTBYIOIIEH MYKCKOM JIeKCEMe, SIBJSISACh, TaKUM O0pa3oM, 3JIEMEHTOM
MUKpOCTPYKTYphl cioBaps. CI0XKHO€ CIOBO C KOMIIOHEHTOM -woman WiIH
JeKceMa ¢ KEHCKUM CyPHUKCOM -ess TIPUBOJUTCA Mociie JeDUHULIUUA JIEKCEMbI
C MYXKCKOM pedepeHurel, Tpy 3TOM KEHCKas JieKcema JMOOo MpejcTaBieHa
nocne pedepeHIrnaIbHO-OTPAHUYUTENBHON TOMETHl  (Hampumep, (woman)
shepherdess), nubo mocne nepuHUIMU 0e3 KaKux-IuOO TMOMET B CKOOKax
(anchorwoman) wim 6e3 HuX (prophetess). Hanuumne pasHooOpa3HBIX cIOCOOOB
(buKcaIy KEHCKON JIEKCEMbI CBUCTEIBCTBYET O HEPAa3paOOTAHHOCTH CUCTEMBI
CIEIUATBHBIX TIOMET, SKCIUIMITUTHO YKA3bIBAIOIIMX Ha MOJ pedepeHTa, a TaKkxKe
0 TOM, YTO B CJIOBape OTCYTCTBYET €JIMHASI CUCTEMA MPEIbABICHUS JIEKCEM C
KEHCKOU pedepeHITnei.

B nono0HbIX ciayyasix B poiiM KJIacCU(DUUIUPYIONIETO UMEHHU AePUHUIIUU
MYKCKOM JIEKCEMbl MOXXET BBICTYNaTh Kak Jiekcema man (a), Tak H
METareHepHbIe CYIIECTBUTENbHBIE, B KOTOPBHIX KIACCUPUIMPYIOIIEE WM
person BBISIBISIETCS B pE3ysbTaTe pa3BEPTHIBAHUS JACPUHUIUN MO METOJHUKE
MocJeA0BaTeIbHbIX IePUHUIIMOHHBIX 3aMeH [4] (0):

a) anchorman — a man who reports news and coordinates and comments
on the reports in a news show (anchorwoman);

shepherd — a man who takes care of sheep in the fields (woman)
shepherdess;

0) prophet — a religious person who predicts the future and provides
religious teaching. prophetess;

alderman — a low-level government official; esp. an elected member of a
city council. alderwoman (cp.: official — a person who works for a government
or other organization, T.e. alderman = person).

Takum oOpazom, B mapax «MykKCKO€ UMS — KEHCKOE UMSI» MPOSBIISIOTCS
pa3Hble THUIIBI ACUMMETPUYHBIX OTHoweHWH. Eciaum B mepBom  ciyyae
burypupyer ONmno3uius man vs woman, To BO BTOPOM — person vs woman, Tak
KaK »JKEHCKas JIeKCeMa OMNpeNesseTcss KaK 4YacTHBIM ciydaid TeHAEpHO
HEUTPaJIbHOIO HAUMEHOBAHUS JIUIIA, BBICTYNAIOLIETO B POJIM HEMAPKUPOBAHHOM
(¢onoBoit) kareropuu [2; 5].

B aHaimsupyemom cioBape TakKe€ IPEACTaBICH Ciy4dad, Korzaa
HAaUMEHOBAHUE KEHIIUHBI SBIISIETCSA 3JIEMEHTOM MAKPOCTPYKTYpPbI CIOBapsi, HO
Py 3TOM HE COMPOBOXKIACTCS OTAEIBHON ACPUHUIIMEH, a JHIIb CHAOKEHO
CCBUIKOM Ha COOTBETCTBYIOIIUI MYKCKOW DKBHBAJICHT:



185

layman — 1. a person who is not expert in a field; 2. a member of the laity
within a religion (not a religious official);

laywoman — See: layman.

Jlns  comocrabienust obpatumcs k OALD, rae nekcema laywoman
CHa0XXeHa caMOCTOSATEIbHON TepUHUITNEH:

layman — a person who is a member of a Church but is not a priest or
member of the clergy. See also: laywoman, layperson;

laywoman — a woman who is a member of a Church but is not a priest or a
member of the clergy. See also: layman, layperson.

Takum o6pazom, B OALD o0003HaueHUS MY>XKUYMH W JKEHIIMH 4Yalie
MPEABSBISIIOTCS KAaK CHMMETPUYHBIC U CHA0XKAIOTCSI BCTPEYHBIMU CCHUTKAMMU.

3HAUUTENBHOE YHUCIO JKEHCKUX U MYKCKUX JIEKCEM COMPOBOXKIAIOTCS
camocrosaTenbHbiMU  JeunuiuamMu B NHDAE, sBnssce, Takum oOpaszowm,
AIIEMEHTaMHU MAaKpOCTPYKTYphI clioBaps. Pan mogoOHbIX AeduHULINNA 00pa3yroT
CUMMETPUYHBIE TIAPBI: 3TO JIEKCEMbI, COBMAAAIONINE B CEMAaHTHYECKOM 00BEME,
3a MCKJIIOYEHUEM TEHJIEpHOTro KoMmmoHeHTa. Jlekcukorpadbl J1u00 MOCBSIIAIOT
OTJIENbHYIO CJIOBapHYIO CTaThl0 KaXJOW U3 JIeKCeM, JU00 OOBbEIUHSIOT
HAaMMEHOBaHUS KOHTPAreHTOB COOTBETCTBYIOLIEH POIOBOM KAaTErOpUH B OOIIYIO
CTaThIO C TEHAEPHO HEUTPATBLHOU NeHUHUITHECH.

OauH U3 cnocob0B CUMMETPUYHON (UKCALMU 3aKIIOYACTCSI B TOM, YTO
o0e nexceMsbl (Kak ¢ MY>KCKOW, TaK U C JKEHCKOH pedepeHIueil) BhICTynaT B
BUJIC 3arJaBHBIX CJIOB CIIOBApPHBIX CTaTeHl M COMPOBOXKIAIOTCS JASHUHUIIMSIMH,
Pa3TUYAIONTUMUCS TOJIBKO KJIACCH(PHUITUPYIOIIUM UMEHEM.

a. Kiaccudunupyroiee ums man unua woman:

cowboy — a man who works on a cattle ranch or rodeo, taking care of the
cattle See: cowgirl; cowgirl — a woman who works on a cattle ranch or rodeo,
taking care of the cattle. See: cowboy;

divorcé — a divorced man; divorceé — a divorced woman.

Oco0oro KOMMEHTapHs 3acily>)KMBaeT HaJU4he BCTPEYHBIX CCHUIOK B
CTaThsiX cowboy — cowgirl u uxX OTCYyTCTBHUE B mape divorcé — divorceé. Kpome
toro, B NHDAE He Bce jexkceMbl UMEIOT CChUIKM Ha T'€HJEPHO HEUTpabHbIN
BapuaHT. Hampumep, jekcema postman HUMEET CChUIKY Ha METareHIEpHBIH
SKBUBAJICHT mail carrier, a CHHOHUMHYHAsA €l Jekcema mailman — HET. ITO
MO3BOJISIET BECTH peub O HepazpaboTaHHOCTH cucTeMbl cchilok B NHDAE, uTto
JIMIIIAET MOJIh30BaTENs JOCTYNA K TEHACPHO 3HAYUMON HH(POPMAIIHH.

NHorga onno3univist man vs woman JAOTOTHAETCS TEHAEPHO HEUTPaTbHBIM
HKBUBAJICHTOM C KOMIIOHEHTOM -person uiu 0e3 Hero:

salesman — See: salesperson; saleswoman - See: salesperson;
salesperson — a man or woman whose job is to sell things;

steward — a man who helps passengers and serves meals on an airplane or
ship. See: flight attendant; stewardess — a woman who helps passengers and
serves meals on an airplane. See: flight attendant; flight attendant — a person
who serves passengers on a plane and is responsible for their safety;

businessman — a man who does business; businesswoman — a woman who
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does business; usage note: businessperson is used to discuss both men and
women in business.

OtMmeTumM, 4TO JIEKCceMa businessperson, B OTIMYUE OT salesperson u flight
attendant, IpeAbSIBISICTCS HE KaK 3JIEMEHT CIIOBHMKA, a YIIOMUHAETCS B pPaMKax
NpUMEYaHUS K JeKCUKOrpapuiyecKoil cTatbe (usage note).

Kax Buamm, oqHM CTaTyCHBIC aHTPOIIOHUMBI CHA0KAIOTCS Pa3BEPHYTHIMU
nebuHUIMAME (steward — stewardess, businessman — businesswoman), aipyrue
JUIIb UMEKT CChUIKY Ha TEHIEPHO HEWTpalbHYIO JeKceMy (salesman —
saleswoman), 4TO TakKe CBUJETEIBCTBYIOT 00 OTCYTCTBUU YHU(DUIIUPOBAHHOTO
ONUCAHUS MYKCKUX U HKEHCKUX JICKCEM.

0. Knaccupunupyromee wumsa ‘“male / female + wMerareHACpHbBIN
AHTPOIIOHUM

father — one’s male parent; mother — the female parent;

nobleman — a male member of the nobility; noblewoman — a female
member of the nobility.

JlaHHast ONMO3ULIMS MOKET JOMOJHATHCA TEHIEPHO HEUTPabHBIM
SKBUBaJIEHTOM: policeman — a male police officer; policewoman — a female
police officer; police officer — a member of the police, a man or woman trained
in police methods for maintaining law and order.

B. Knaccubumnupyromee wumsa “male / female + werareHaepHBIN
AHTPOIIOHUM C KOMIIOHEHTOM -person’”:

spokesman — a male spokesperson; spokeswoman — a female
spokesperson; spokesperson — a person who communicates the ideas and
opinions of another person, group or company.

Kak BuguMm, onmosuuuss man Vvs woman JOTOJHSAETCS T'EHIEPHO
HEUTpaIbHBIM IKBUBAJICHTOM C MOPGEMOU -person, KOTOPBIA OJIHOBPEMEHHO
SBJIIETCSI U YaCThIO CIIOBHHUKA, 1 KOMIIOHEHTOM KJIAaCCU(UIUPYIOUIETO0 UMEHU B
CUMMETPUYHBIX ACPUHUIUAX TEHIEPHO MAPKUPOBAHHBIX JIEKCEM.

He menee 4acTOTHBIM CITOCOOOM MPEAbSIBICHUS MAPhI JIEKCEM C MYKCKOU
U JKEHCKOW pedepeHIue SBIseTCS IMEePEeYUCIICHHEe 4Yepe3 3alsiTyl0 WU C
UCIIOJIb30BAaHUEM CO03a OF JIBYX 3arjlaBHbIX CJIOB, CHAOXEHHBIX E€IUHOU
nedununmeit. Takass Gpopma mpeabsSBICHUS XapaKTEpHA TOJBKO ISl CIIOKHBIX
CJIOB WJIM MMEHHBIX CIIOBOCOYETAHUW C BIIEMEHTaMH man U woman. B ponu
KJIAaCCU(PUIMPYIOIMIET0  MMEHH B MOJOOHBIX  CIOy4dasX  BBICTYINaeT
CYILIECTBUTENILHOE person WK APYrol MeTareHAepHbIA aHTPOIIOHUM:

cameraman oOr camerawoman — a person who wuses a camera
professionally;

serviceman, servicewoman — a person who fixes a machine that is broken.

Oukcanusi KEHCKUX  JIGKCEM KaK  JJIEMEHTOB  MUKPOCTYKTYPbI
napajyiebHO C BKJIIOYEHHEM KEHCKMX HOMUHALMK B MAKpOCTYKTYpY CJIOBaps
IpU TMAPHOM TPEIBSABICHUU JIEKCEM C MYXKCKOM U KEHCKOM pedepeHimeit
CBUJIETEIBCTBYET O MPOU3BOJBLHOM XapaKTepe MPEIbsBICHUS KEHCKUX JIEKCEM.
AHanm3 cnocoOOB TPEABSABICHUS MYXKCKUX M KeHckux JiekceM B NHDAE
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MO3BOJISIET TOBOPUTH O TOM, YTO B aMEPUKAHCKOM JIeKCUKOrpaduu OTCYTCTBYET
YCTOSIBIIASICSL TPAAULIAS UHTEPIIPETALIMU MOJOOHBIX €IUHHII.

OpnHolt u3 mpoOaeMaTUYHBIX 00JacTed ¢ TOYKU 3peHHs d(PGHEKTUBHOCTH
S3BIKOBOM pedopMbl OCTAIOTCA METareHAEepHbIE CyllecTBUTENbHbIE. OCOOEHHO
ATO KacaeTcsl JIEKCEM C KOMIIOHEHTOM -person (chairperson, spokesperson,
salesperson, cameraperson), xKoTopbie ObUIM 00pa3oBaHbl, YTOOBI H30€XKaTh
MCIIOJIb30BaHUs JIEKCEM C KOMIIOHEHTOM -#1dH, BBI3bIBAIOIIUX CTOMKHE MY>KCKHE
accoLMalNH.

Ocoboro KOMMEHTapusl 3acly’)KHBAlOT  CIIy4aW, KOTJa MYXKCKas
HOMHUHAIIMSL C KOMIIOHEHTOM -man W METareHjepHass HOMHHAIUs C
KOMITOHEHTOM -person o0benuaeHsl B ciioBHKe NHDAE npu momomu corosa
Or U MPEJCTaBIIEHbI, TAKUM 00pa30oM, KaKk paBHO3HAYHbIE. ITO CBUJIETEIbCTBYET
0 TOM, YTO MPOIIECC BBHITECHEHUSI MY>KCKOW HOMHMHAIIMM C KOMIIOHEHTOM -man
elnie He 3aBeplieH. B ponu knaccupuuupyromero MMEHH B JAHHOM cllydae
BBICTYTIAIOT JIEKCEMBI person u anyone:

point man or point person — a person out in front of others, lead person;

repairman or repairperson — a person who fixes things;

tradesman or tradesperson — anyone working in a retail trade, esp.
shopkeepers.

[IpumeuaTenbHO, YTO  paBHO3HA4yHass  (UKcCAUUsA  MYXKCKOM U
METareHJepHON HOMUHAIMNA, OOBCAMHEHHBIX TMPU TOMOINHM COI03a  OfF,
HETUNHUYHA A1 OputaHckoil nekcukorpaduu. Tak, B OALD cnoxHbIe cloBa C
KOMITOHEHTOM -person (DUKCUPYIOTCS B CJIOBHUKE OTIEIHLHO OT JIEKCEM C
KOMIIOHEHTOM -man, KOTOpPbIE JIUIIb MOTYT HUMETh CCBUIKY Ha TEHJEPHO
HEeWTpanbHbIM 3KBUBAJIICHT. Hanpumep: craftsman (also craftsperson), layman
(also layperson).

Bo3spacrawoniyto poib  CIOXHBIX CIOB C KOMIIOHEHTOM -person B
COBPEMEHHOM AaHTJUMHUCKOM S3bIKE€ JAEMOHCTPUPYET OOpallleHue K KOPILyCy
TekctoB COCA. CornacHo aaHHbIM Kopryca B nepuoa ¢ 1990 nmo 2010 ron
nekcema spokesperson Bctpedaercs B 1864 kKoHTeKcTax, salesperson — 567 pas,
businessperson — 105, 4TO TOBOPUT O JOCTATOYHO BBICOKOM YACTOTHOCTH
JAHHBIX €UHULL. DTO 03HAYAET, YTO PEKOMEHJAIIMU 10 MPUMEHEHUIO CTPATEruu
TeHACPHON HEWTpanmu3amuu sSBISIOTCS 3(PGEKTHBHBIMH, OJHAKO 3TO KacaeTcs
JTAJIEKO HE BCEX METareHAEpHBIX JiekceM. Hampumep, ciieyroniye ciaosa 3a 3TOT
K€ MEepUoj MMEIOT HHU3KYK YacCTOTHOCTh: point person BcTpedaercs 60 pas,
repairperson — 1, tradesperson — 2.

[Tomumo cummerpuunbix nap NHDAE Takxe ¢ukcupyer mapsl JEKCeM,
coJiepKalluX aCUMMETPHH, KOTOpbIE BBISBISAIOTCS JTUOO B CAMOM COJEPKaHUU
neduHULNA, 1100, TPU OJJMHAKOBOM COJIEPKAHUU, B X (POPMYIIUPOBKE.

HecoBnanenue cMbICIOBOro 00bEMA KAaTErOpUAIbHBIX KOHTPAar€HTOB B
aHAJIM3UPYEMOM clioBape HabJloaeTcs B mapax JieKceM, NePUHUIMU KOTOPbIX
OMUCHIBAIOT MY>KUMH KaK HOCUTEJIEH TUTYJIA, a CTATyC JKEHILUHBI IPEJICTABIISIOT
KaK HEaBTOHOMHBIN OT MyXcCKoro (wife, widow). Hannpumep:
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duke — a man with a high hereditary rank below a prince; duchess — a
woman holding a high hereditary rank, or the wife or widow of a duke;

king — the male ruler of a country; queen — a female ruler or the wife of a
king;

baron — the lowest ranking nobleman. A baron’s wife is a baroness.

Ilocnequuii citydad, rae 3HAYEHUE JKEHCKOM JIEKCEMBI PAaCKpBIBAECTCS
yepe3 WJUIIOCTPATUBHBIM KOHTEKCT, JAEMOHCTPUPYET €nié OJuH MpUuMeEp
OTCYTCTBHUSI YHU(DHKAIIMY B ONTMCAHUY HAUMEHOBAHUI JIUTIA.

Kak BuguM, NMaHHbIA BUJ aCUMMETPUU COXPAHSETCS TOJBKO B OMUCAHUU
HOCHUTEJIEH UCTOPUUECKUX TUTYJIOB.

B cnosape NHDAE 3apeructpupoBaHbl TakXe MNapbl TIE€HIECPHBIX
aHTPOMOHUMOB, KOTOpbIE, OYTly4d CUMMETPHUYHBI IO COJIEPKAHUIO, OTIIMYAIOTCS
dbopmynupoBkamu aepuHumi. Tak, JekceMa actress ONpenensercs uepes
CCBUIKY Ha CJIOBO actor, CHa0XEHHOE I'eHJIEpPHO HeUTpaabHOU epuHULIMEH, CP.:
actor — a person who acts in plays or movies; actress — a female actor. Jlannas
napa, TrAe JieKcema actor  ABISIETCS,  COMVIACHO  J€(PUHUIUMU  C
KJIacCCU(DUIMPYIOIUM ~ MUMEHEM  person, KAaTerOpUaIbHBIM  HMEHEM  C
MeTareHepHol pedepeHiue, WUTIOCTPUPYET TUIl ACUMMETPHUHM, CBS3aHHBIN C
SI3LIKOBBIM TIOHSITHEM MApPKUPOBAHHOCTH W OOBEAMHSIONTUIN CITydau «CTHPAHUS»
HEMapKUPOBAHHON CyOKaTEeropuu B KATETOPUSAX C JIOKHBIMH POJOBBIMH
nMeHaMu [2; 3].

AHaJNOTMYHbIE OTHOILICHHUS BBISIBIIIIOTCS B CJICAYIOIIMX Mapax:

host — a person in charge of a social or other event; hostess — a female
host,

heir — a person legally in line to receive property (or title or nobility)
when s.o. dies; heiress — a female heir.

B ananuszupyemom ciioBape Takke 3aUKCHpOBaHBI Clydyad, KOrja
JKEHCKAM aHTPOIIOHUM JIMIA COINPOBOXKIACTCSI AaHAJOTMYHOU Pa3BEPHYTOU
neduHULIMEe, 4YTO M MeETareHjepHas  JieKcemMa, HO  OTJIMYaeTCs
KJIACCU(DUIIMPYIOUM UMEHEM Woman Wi UCHONb3yeTcs ¢ pedepeHnaIbHbIM
yTouHeHueM female. B mopoOHbIX mapax oOpas3yeTcs ONIO3ULIUSL person Vvs
woman. llpuurHa acMMMETpPUM B JaHHOM Clly4ae 3akJIO4aeTcss B
nepudepuitHOM TOJOKEHUN >KCHCKOM CyOKaTeropud W TPOTOTHITHYECKOM
XapakTepe MY>KCKOW B paMKax KaTerOpvH C JIOKHBIMU POJIOBBHIMH HMMEHAMHU.
ChausstHue HeMapKUpOBaHHOW  cyOkateropun ¢  (OHOM  MPUBOAMT K
KaTeroOpualibHONW  TpaHCPOpMalMK, PE3yIbTATOM  KOTOPOM  CTAHOBHUTCS
KOHTPAJIMKTOPHOCTh KOHIIENTA <«JKCHIIMHA» HE CBOEMY KOHTPAareHry —
MY>K4MHE, a 4eJIoBeKy Boooie [7; 2; 3]. [IpuBeaém npumepsl:

priest — a member of the clergy in many religions of the world;

priestess — a holy woman in many religions, esp. ancient ones.

Ecnu mnonBeprHyth AeUHULIMIO JIEKCEMBbI priest AeOUHULMOHHOMY
pPa3BEPTHIBAHUIO, CTAHOBUTCS OYEBUAHBIM, UYTO priest=person: member — a
person who belongs to an organization, club, family, etc.

waiter — a person who serves food and drinks to earn money; synonyms:
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waiter — server (both man and woman);

waitress — a woman who serves food and drinks to earn money.

[TogoOHbIe neUHUIMM CTABAT MOJI COMHEHUE TeHIEPHYI0 HEUTPAIbHOCTh
JeKCeMbl waiter. DTO TOATBEPKIAeTCI W BO3HUKHOBEHUEM METAreHIEPHBIX
JeKceM Server W waitperson, YIOMHUHAIOIIUXCA B  IMParMaTHYECKOM
KOMMEHTapUU K CTarbe server: “A server or waitperson may be a man or a
woman. More and more these terms are used in place of waiter and waitress”.
Hannuume 310oro kOMMEHTapHsi CBUAETEIBCTBYET €IIE U O MPOLECCE 3aMEIICHUS
TEHJEPHO MAapKUPOBAHHBIX JIEKCEM METareHJEpPHbIMU SKBUBaTIeHTaMU. OJIHAKO
JEKCEMBbl waiter W waitress HE HMEIOT CCBUIKM Ha PacCMOTPEHHBIN
KOMMEHTapUid, 4YTO JIMIIAET I[OJb30BAaTENsl CJIOBAps JOCTyNMa K TEHIEPHO
3HAYUMOM MH(OpMAIUH.

CxoxctBa u pa3nuyusi B QUKCAUU MY>KCKUX U )KEHCKUX HAUMEHOBaHUI B
oputranckom (OALD) u amepukanckom (NHDAE) cioBapsix oTpaxkeHbl B
caeayroei Tadaure.

Ocobennocmu I’lpeab}lGJZeHM}Z U oOnucarHus
HAUMeHOB8AHUA TUUA

NHDAE OALD

Hannuune nekcukorpapuueckux JaKyH + +
[lepeuncnenne MyKCKOU M KEHCKOU JIEKCEM
B CJIOBHMKE ITPY ITOMOIIM COX03a OF + --

[lepeuncinenne  My»XCKOW M TEHAEPHO
HEWTPAJbHOM JIEKCEM B CJIOBHUKE IpPHU IOMOIIA

+ -
COr03a or

Hamnune CUMMCTPHUYHBIX IIap C OHHOBHHHCﬁ
person vs woman + +

Anamuz  “Newbury House Dictionary of American English”, Takum
00pa3oMm, MO3BOJISIET CAENATh CIEAYIONINE BHIBOIBI.

K ocHOBHBIM BHAaM aCUMMETPHUYHOHN (PUKCALUU JIEKCEM C MYXKCKOH U
xeHckoil pedepenuneit B NHDAE otHOcsATCS: NeKcUKOorpapuueckue JaKyHBbI;
BKJIFOUEHUE KEHCKUX JIeKceM 0e3 Ae(pUHULINN B CTaThiO [0 COOTBETCTBYIOLIEMY
MY>KCKOMY HAaMMEHOBAHUIO; CEMaHTHUYECKUE ACUMMETPUH; ACHMMETPUYHBIC
(bopMynIupoBKHU Je(UHULMI, B KOTOPBIX )KEHCKasl JIEKCeMa MPOTUBOIIOCTABIIEHA
HE MY)KCKOM HOMHMHaAUuu, a MerareHiepHod. OIHAKO poOJIb AaHHBIX BUIOB
aCUMMETPUHM CTAaHOBHUTCSI MEHEE 3HAYMMOM, TAK KaK B CJIOBape B LEJIOM
IIPOCIIEKUBACTCA TEHACHIUSA K CHMMETPUYHOMY OIMCAHUIO JIEKCEM C MY’KCKOU
U KEHCKOH pedepeHiueii. ITo MposBIAETCS B HAIUYUHU OTIEIBHBIX CIOBAPHBIX
cTaTeil ¢ CUMMETPUYHBIMU (DOPMYITHPOBKAMHU WM B 00ObETUHEHUH Taphl JICKCEM
B OJIHY CTaThIO C TEHJEPHO HEUTpATbHON AePUHUIIUEH.

Ha ¢one oOmeit TeHIeHIIMN K YHU(DUIMPOBAHHOMY MPEABABICHUIO U
ONMMCAaHMI0O HAMMEHOBAHUW JUIA, CJIOBapb OOHAPYXKHUBAET OMPEACICHHYIO
HEIOCIEN0BAaTEIbHOCTh B IOJade Marepuayna. Tak, B CIOBape OTCYTCTBYET
€IMHas CHUCTEMa IMPENBSBICHUS JIEKCEM C IKEHCKOM pedepeHnern u
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METareHJAepHbIX AaHTPONOHUMOB. BO-BTOPBIX, OTCYTCTBYEeT YyHU(DHKaLUi B
OMHUCAaHUU MYKCKUX U )KEHCKUX JIeKCeM. B-TpeTbux, HE 10 KOHLa pa3padoTaHa
CHUCTEMa CCHUIOK, YTO JIMIIAET MOJIb30BaTelisd JOCTyNa K TeHJEPHO 3HAYMMOM
uHdopmaruu. M, HakoHel, My CKHE U TEHAEPHO HEUTpadbHbIE HOMHMHALIMU
4acTo OOBEIUHSIOTCS B CJIOBHUKE MpPH MOMOIIM COIO3a Or U, TaKUM 00pa3om,
MPEABSIBIAIOTCA KaK paBHO3HAYHBIE.
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